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Culture is fragile. Unless we take deliberate and
positive action, much of our heritage risks
fading away with time. The Samburu culture is
rich, resilient, and deeply meaningful. It serves
as our backbone, our guiding compass, and the
foundation upon which our identity stands.

Our living archives, the elders, are the true
custodians of this knowledge. They are walking
libraries, reference materials, and spiritual
reservoirs. Yet, they are ageing, and with their
passing, we lose irreplaceable wisdom, stories,
and traditions.
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In the quiet evenings of my childhood, when the sun dipped
behind the hills and the air turned cool, we would gather
around the small fire outside our hut. The flames flickered
softly, painting our faces with a warm orange glow as the smell
of smoke mixed with that of the night wind. My grandmother
would sit at the center, her voice steady and full of wisdom,
telling us stories of brave warriors, clever hares, and strong
women who shaped our people’s past. We listened with wide
eyes, learning not just the tales but the values hidden within
them: courage, respect, unity, and patience. Those nights were
our classroom, and her voice was the bridge between our world
and the world of our ancestors.

My grandmother has always been more than just a
storyteller, she is the heartbeat of my childhood and the keeper
of our family’s wisdom. Her words carried comfort when life was
hard and guidance when | was lost. She taught me that strength
is not in shouting the loudest, but in understanding deeply; not
in wealth, but in kindness and truth. Every story she told still
lives in me, shaping how | see the world and reminding me who
I am. To me, she is not only my grandmother; she is my history,
my teacher, and the voice of our people echoing through time.



Kore apa kira nkera kunini Kore payie kindip airiki suom ang
nikinya ndaa neipot yuo nkoko matewueni toboo kiijito nkuma
tonkolo nkajiang. Kore inia nkuma naa keilu oleng Kore ropili
enye naa ketidipa ne Igeriyuoi tankarake Ingeriyuo kunok. Kore
nkoko nowuon ninyee te nkiji nikimanita yuo taambat pookin,
keata nkoko ngeno sapuk oleng. Nenyaki yuo nkatiniin ee
Imuran leapa loirish, nenyau sii nkatini ee nkutojo neiko
tenetamai nkule ngwesi. Neliki aitoki yuo nkatiniin ee ntoyie
naagol naatanapa nkangite enchee. Nikininingu yuo nkatiniin ee
nkoko aitibiraki kake mara nkatiniin ake aapeny kake abaki
nkitengena natii atua nenia atinin atuwua: ngeno, nkirishaa,
nkanyit tanaa sii naboisho. Kore nenia kuarien naa ninchee ngoji
nukusomaree yuo naa kore Itoilo le nkoko naa ninye
naitengenani ang.

Kore nkoko naa mara ake nkatiniin ake enyaki yuo kake
keibungaa yuo kirakunini neitubulu yuo taatua ngeno. Kore
tonogolu nonyok aitelelek lomon naa Kore sii payie aiminaa
naisho nkitengena naipirita nenia babaa. Naajoki kore ngolon
naa mara ake tunubuak mikitiningi kake tiniyielou aitibiraki kake
mara tankarake mali naa to lguar oo ndedei. Kore nkatiniin
natamaki naa kowuon aparu otaata. Naitengen naikoo tanadol
ntokin naitaparu sii ajo ngae ara naa ngae ayieu naaku. Kore ta
nanu, Kore nkoko naa mara ake nkoko apeny kake kera
laitengenani lai nera si Itoilo lai laningoo nkata pookin.
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